IX

D. =66

Alto solo
mf
— | [— —2, —2
 P—
-
,Vi - taj, Ja - ni¢-ku, vi - taj ta-dy vle- se!
“Wel - come my hand-some one, I am  here to greet you.
,Sei___ will-kom-men, Jan, hier_ im dun-klen Ha - gen!
L = e .
[} A ‘ | | ‘
A6 .y e e re | R 2 T
@16 S g tre|aterm o 0P T 7 he hatetr e’
PY) 4 [ I gy — | 4 [ | |
2
mf _ _
*)—0 - I i i - I i
AL — | I - — |
) L0 1 —— =
2

o
1
| |
1
1
‘gé

Ja - ka stast-nd tre - fa,
Why this stroke of  for- tune?
Welchein gu - ter Zu- fall,

2
— 2> sfespr. —— 2/__S\
e s | T e be bd T be bt
‘ 2 — 2 > - = o

stast - na  tre - fa ta sem ce - st ne - se?
What  kind  twist of fate has let  me meet you?
gu - ter Zu - fall hat dich her ver-schla-gen?

2 2 ,/”l IF_;
e e e | o ]
o I N [ | [ [ h P K] 1 ha N
® 1 i D) 7 o D@ o — t b - Do —4
R L e e e
) { D f I w - =
‘ . ‘ . o
9 | gg)} bIJ—bf—. 0 D I)
y .4 i — g i F i ;
i —— — o I i -
- EESITS SRR ——




Un Ppoco meno mosso

21

16 — 4_|< dolce
N — | r? 2 —2
T | - K T . T T T . ]
. — 1 K I - I - I  ——
- sl
Vi - taj, Ja -ni¢ - ku! Co tak ta-dy sto - jis, bez kr - ve,
Once more wel- come, Jan. Won't you then come  near  me? Stand-ing there
Mir _ will-kom-men, Jan! Doch du stehst so lan - ge, oh - ne Blut,
0 . bE =2 = = =
> b
y . S— 0 7 N B I I I I I
{en—1 L — 4 1 1 1 1 1
A\SV / 1 ¥
oJ
dolce| _ — — - —
4] | | | | |
Y - T T ] 1
y . S— 0 L — I The- h e~ He- he- he-
{en—1 L — S—— Y YA " A A— H? . A m— A ara—
“.j’ ! —pe {;wa : - b Tbr : b e
— (— J
2 2 2 2
una corda ®
22 Altosolo _ rit. Un poco pitt mosso
p 2 2 FE
A —— o — — I - I - I - I
(GEESNS RS SR S S | | |
J b;; be ho.
bez hnu - i, ¢ snad sa mne bo - jis?”
pale and still, is it that you  fear  me?”
oh - ne Laut. Ist dir vor mir ban - ge?”

Tenore

) S Yo
" 4 T T T —, T .|I. % ; f E @
y .4 - I - I - I - | P g : N
§) 4 r r f i
,Ne - mam ja sa vé - ru,
“I've no cause to  fear_ you,
,,Braucht vor kei - nem Men-schen,
bE e be-
n . g E . ) — h ] 1 “
" 1 # " T ¥
y .8 I I -+ e g ﬁi ﬁ#—ﬁ‘ﬂ ;
[ £an I I = o ot i T4
A\ T % # oy ~T T ~F—"1 " o

mam

ne - sa ko - ho bdt, pfi - Sel sem si e-nom
why should  such fear  be - gin? I've come here to whit - tle
braucht mir ban - ge sein, nur ein Pflock - holz zu-haun,

0 ™ +“* I ) bﬁ l"" b e
A i % i -~ L e B | 1/~
[ £an H o N H 1 T 1 i 4 .| o 14 I
S)—, o I e g | " ‘1_ _ b Dﬁ
iters | 4 L s be- —

) ' <
—_— —
o) ID Ih 'l}J | ] — | —— bi.

) — 5 = e —s =T

o P *f T T



A Alto solo
) 4

I I I 19
y 48 - | bl | - | - | ¥
[ £anY | | | L VAl
\‘.jl | | | 1A

nd -kol -nf - ek u - fat,

né-kol -ni - ¢k wu - tat.”
wood for my ax - le - pin, wood for my ax - le- pin.”
kam ich zum Wald he - rein, kam ich zum Wald he - rein!”
f) - —_— T fo te — Q
& fo Ta : - oo T A
\\V u o — I T 10
o A_A_A_A #;} hj [ — #j q#\/ﬁ- @ P
— _—

o

oA
SIS
==

Meno mosso

Alto solo
36
,Ne - fez, mij Ja - ni¢c - ku, ne - feZ nd - kol - ni¢ - ku! Ra - &  si
“Leave it, my hand - some Jan. Do mnot be  so head - strong. Leave your work,
,Lass es, mein lieb - ster Jan, musst kein Mes - ser  schwin - gen! Hor mein Lied,
_ _ _ e b d
I’ * | b;‘ | I’ * b — ; —
#ﬁ?lﬁﬁ‘ D e 1) ;7 o b ;
] ] ] A I T
(> 1c—/ 7 17 Q | — {
A\ VA L o — r r (o J— |
Y] T
rp —_— bl
0 - = = ‘ | = e =
) A— ) K K Y [>) | - 58
y  — ] ) ) ) A I b e -
. - e Q 1 L Z |

po-slech - ni ci - gdn-skii  pé - sni¢ - ku!”
sit and hear, I'll sing a Gyp - sy song.”

hor es an, wie’s die Zi - geu - ner sin - gen!”

~
N HTT_. IJ\ c N ) %h L ha RN
IJ[' L 3 LD - LD-. T it . 6 a o o ]r) be? DO
&—r 1621 e —16 o 7
o 1 4 — % v

1o b
s
IS
N
S

>
my g

=

R
i
{
I~ le|
M8
le
B

71




Tii Zenské hlasy (zpivaji za scénou sotva slysitelné) 23
Three female voices (singing almost inaudibly offstage)
Drei Frauenstimmen (singen hinter der Szene, kaum vernehmlich)
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Ko-8ul-ku na pr-soch kra-peé-ku shr -nu - la,
Then from her breast her bright  ker- chief she slow - ly turned,
Zog von der Brust sie sacht, zog sie ihr Hemd-lein weg,
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je-mu sa vSec-ka krev do hla-vy vhr-nu - |l
and all his hot youngblood rushed to  his face and burned,
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and all  his hot young blood rushed to his face and burned.
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and all  his hot young blood rushed to his face and burned.
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*) Pévkyné (alt solo) nendpadné odejde z jevisté.
The alto solo discreetly leaves the stage.
Die Singerin (Altsolo) unauffillig ab.
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